
 			RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS : RDC
TYPE DE RAPPORT : SEMESTRIEL 
ANNEE DE RAPPORT : 2021

	Titre du projet : Projet Transfrontalier RDC-RWANDA : créer des dividendes de la paix pour les femmes et les jeunes par le biais d’un accroissement du commerce transfrontalier et du renforcement de la sécurité alimentaire

Numéro Projet / MPTF Gateway:    00122834

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”): 
[bookmark: Check1]|X|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional  

Nom du fonds fiduciaire : IRF
	Type et nom d’agence récipiendaire : 

     PNUD 
     PAM
     FAO
     

	Date du premier transfert de fonds : 09 juillet 2020 
Date de fin de projet : 8 Juillet 2022     
Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre ? NON


	Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF :
|_| Initiative de promotion du genre,
|_| Initiative de promotion de la jeunesse,
|_| Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix),
|X| Projet transfrontalier ou régional.


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire) : 
[bookmark: _Hlk39507683]Agence récipiendaire                              Budget  
· PNUD RDC:                                    912.599 USD
· PAM RDC:                                      356.212 USD
· FAO RDC:                                       380.000 USD
              Total:                                      1.648.811 USD 

Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet: 4.37 % (18,97 % FAO, 0%UNDP et  0%PAM)
*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*

Budgétisation sensible au genre :
Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet alloué aux activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes :  967.014,16 $ 
Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu’à maintenant pour les activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes : 23.285,6 $

	Marquer de genre du projet : GM2
Marquer de risque du projet : Moyen 
Domaine de priorité de l’intervention PBF (« PBF focus area ») : 2.3 et 3.1

	Préparation du rapport :
Rapport préparé par : Isaac Mushokoro Kayaya 
Rapport approuvé par : Oana Mihai
Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport : Oui
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT :
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.
·  		Veuillez inclure des considérations, ajustements et résultats liés au COVID-19 et répondez à la section IV.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 1500 caractères) : 

La réunion du comité de pilotage a été tenue le 25 novembre 2020, à cette réunion avaient participé :  le Ministère National du plan de la RDC, le Ministère du Commerce et de l'Industrie du Rwanda, ONE-UN Rwanda, PNUD -Rwanda, PNUD-RDC, FAORW, FAO RDC, PAM-RW, PAM RDC. Cette réunion avait servi de cadre pour la présentation des principaux produits et résultats attendus, validation du plan de travail annuel et du budget.  A l’issue de cette première réunion du comité de pilotage, le PTA (Plan de travail annuel) du projet avait été validée et soumis à la signature des autorités dans les deux pays.  

Dans le même cadre, une réunion conjointe PAM et FAO (RDC) avait été tenue au cours du premier semestre de l’année 2021 avec comme objectif le choix des zones d’intervention (régions transfrontalières Rubavu-Nyiragongo), et la détermination du nombre de bénéficiaires.

Le PNUD a lancé le recrutement d’un(e) chef de projet (processus en cours de finalisation). 
La FAO vient de recruter un point focal PBF basé à Goma. Pour le PAM, le projet sera conduit par ses staffs en place.
Les intrants agricoles ont été achetés et seront ensuite distribués aux femmes et aux jeunes pour réaliser des champs communautaires et renforcer ainsi la cohésion sociale et les dividendes de la paix dans la région frontalière ciblée. Un contrat avec l’inspection provinciale de l’agriculture a été élaborée pour la supervision et le suivi des activités agricoles et va démarrer après identification des bénéficiaires.

Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères): 

Au courant des six prochains mois, la deuxième réunion du comité de pilotage aura lieu. Une foire transfrontalière et un camps de formation réuniront les jeunes entrepreneurs des deux côtés de la frontière pour les permettre de dialoguer sur la participation positive des jeunes au commerce transfrontalier, et renforcer la confiance transfrontalière.

Pour le PAM, Une étude sur le diagnostic de la problématique de commercialisation sera conduite en faveur des petits agriculteurs composés des femmes et des jeunes. il est prévu également, de réaliser des activités ayant traits à la gestion après récolte et la commercialisation des produits.

Pour la FAO, Un atelier d’échanges entre petits producteurs et petits commerçants transfrontaliers, y compris une caravane motorisée, sera organisé pour renforcer la connexion et la cohésion sociale entre eux.
Un atelier sur l’accès à la terre entre les petits producteurs et les propriétaires terriens dans les zones ciblées sera organisé.


POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l’objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 

[bookmark: _Hlk73605506]Le projet est à sa première phase de mise en œuvre et les indicateurs d’impacts n’ont pas encore été collecté pour résumer les changements structurels, institutionnels ou sociétaux.
. 

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (limite de 2000 caractères):

Non applicable, le projet étant à sa première phase de mise en œuvre. 

Partie II : Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de janvier-juin ; pour les rapports de janvier-novembre ; pour les rapports finaux : durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d’Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.

Résultat 1:  La cohésion sociale et les dividendes de la paix dans la région frontalière de Goma - Rubavu sont renforcés grâce à l’accroissement du commerce transfrontalier, à l’amélioration de la sécurité alimentaire et à l’augmentation des moyens de subsistance et des sources de revenu, en particulier pour les femmes et les jeunes.    

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : Mise en œuvre en cours. 

Résumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)

La période sous examen a été utile pour les activités de démarrage du projet. Le compte rendu de la réunion du comité de pilotage ainsi que les plans de travail annuel harmonisées (consolidé PNUD-FAO-PAM) ont été soumis à la signature des autorités Congolaises (ministère national du plan). 
Le recrutement du Coordonnateur national n’a pas été achevé étant donné que le poste a été republié suite d’un candidat idéal lors d’un premier processus.

FAO : En vue de permettre aux membres de ces communautés ciblés d’améliorer la sécurité alimentaire et d’augmenter les moyens de substance et les sources de revenu, les intrants agricoles (semences maraichères et outils agricoles) ont été achetés et seront distribués pour réaliser des champs communautaires afin de renforcer la cohésion sociale et les dividendes de paix dans la zone transfrontalières ciblées ;Un contrat avec l’inspection provinciale de l’agriculture a été élaborée pour l’encadrement technique des bénéficiaires (supervision et suivi des activités agricoles) en vue de garantir une production agricole en qualité et en quantité qui permettra de réduire la vulnérabilité de ces communautés et réduire ainsi le risque de conflits liés à l’insécurité alimentaire. Ce contrat va démarrer après la sélection des bénéficiaires.
 
PAM : Faisant référence à la catastrophe récente dû à l’éruption volcanique, une mini enquête a été menée par le PAM à travers le projet en cours. Cette enquête a fait été du fait que l’éruption volcanique pourra avoir un impact sur la cohésion sociale dans le territoire de Nyiragongo  principalement à cause de : 

· Prévision dans les jours proches de la problématique des conflits fonciers dans les zones touchées par la lave dû à la perte ou les difficultés futures d’obtention des documents des parcelles ou des champs ; 

· Mouvements des populations vers les lieux non touchés et le faible niveau d’assistance aux déplacés Les cas des vols de tracasseries pouvant fragiliser le climat de confiance et de collaboration intercommunautaire et entre la population et les acteurs Étatiques. 
· La déviation des eaux de pluie du Rwanda vers la RDC, présentant un risque d’éclatement d’un conflit transfrontalier entre la RDC et le Rwanda. 

Mesures de mitigation/Recommandations 

· Renforcer les comités d’alerte précoce par des outils de communication.
· les comités ou les membres des CPDG qui ont été directement touchés par la catastrophe et définir avec eux des mécanismes adaptés pour renforcer la paix. 
· Assurer l’addition d’eau dans le Groupement de Buhumba.
· Mener des plaidoyers pour la canalisation des eaux de pluie provenant du Rwanda.
· Assister la communauté victime de l’inondation à Kibumba, Buhumba e Rugari.
· Planter les arbres pour lutter contre la sécheresse après l’éruption volcanique et doter les semences à cette communauté en détresse. 
· Multiplier les activités de solidarités et rapprochement communautaires pour une solidarité orientée vers la réduction des tensions post éruption. 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)

Conformément à l’étude de base faite dans la zone ciblée dans le cadre d’un autre projet PAM/FAO mis en œuvre dans la même zone, les activités planifiées ont tenu compte des besoins spécifiques des femmes et des jeunes (cultures de légumes et légumineuses, types d’outils agricoles). Bien que les bénéficiaires ne soient pas encore identifiés, les 500 bénéficiaires seront constitués de 60% de femmes.



Partie III: Questions transversales


	Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

Pour la FAO, les réunions de suivi et d’évaluation mensuels internes se font pour évaluer le taux de réalisation des activités du projet et identifier les potentiels obstacles en vue de les contourner pour la bonne marche du projet 

	Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? NON 

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires ? 

Entre novembre et décembre 2020, le PNUD a effectué une enquête de perception (sondages) dans la ville de Goma sur l’impact de la pandémie de Covid-19. Les résultats de ces sondages ont fait été du fait que[footnoteRef:1] :  [1:  Voir Sondage 21, projet collecte des données sur la consolidation de la paix et la reconstruction en RDC ( projet conjoint PNUD, MONUSCO, HHI). http://www.peacebuildingdata.org/research/drc ] 


· La covid-19 a eu un impact négatif sur la vie socioéconomique des femmes comparativement aux hommes.  Les femmes reportent plus fréquemment une détérioration de la situation financière du ménage (90%) comparé aux hommes (80%).

· Le confinement et autres mesures prises pour lutter contre la Covid-19 ont aggravées les violences basées sur le genre. 24 % des femmes contre seulement 6% des hommes pensent que les mesures de confinement ont contribué à l’augmentation du niveau des violences basées sur le genre.

	Evaluation: Est-ce qu’un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport? NON 
	Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire):  10.000 USD  

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (Limite de 1500 caractères): Non applicable étant donné que le projet est au début. 


	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet. Fonds supplémentaires pas encore mobilisés 
	Nom de donateur:     Montant ($):
Non Applicable 

     


          

           

	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 1500 caractères)



	La pandémie de Covid-19, l’état de siège décrété au Nord Kivu et l’Eruption du volcan Nyiragongo ont affectés la mise en œuvre du projet .


La pandémie de Covid-19 a eu un impact sur la vie socioéconomique des femmes et des jeunes dans la ville de Goma. Aussi, les mesures prises pour lutter contre la Covid-19 ont aggravés les violences basées sur le genre. le commerce et les échanges  transfrontaliers entre Goma et le district de Rubavu au Rwanda  ont aussi été affecté suite aux mesures sanitaires préventives imposées pour traverser la frontière. 

Suite à l’éruption volcanique, du 22 mai 2021 qui s’est déversé sur une partie du territoire de Nyiragongo et de la ville de Goma, il y a besoin d’intensifier les activités de cohabitation pacifique pour ces populations de la zone du projet touchée par l’éruption volcanique, y compris le développement des activités génératrices de revenu supplémentaires pour prévenir les conflits dans la zone entre les familles d’accueil et les sans-abris qui ont perdu leurs maisons à cause du volcan.

En fin, Pour faire face à l’insécurité due à l’activisme des groupes armées dans les deux provinces du Nord Kivu et de l’Ituri, le président de la république a décrété un état de siège dans les deux provinces. Plusieurs mesures ont été prises dans ce cadre, notamment, la suspension du gouvernement provincial et la mise ne place d’un gouverneur militaire ainsi que des autorités militaires à la place des toutes les autorités administratives au niveau de des entités territoriales décentralisés.









Partie IV: COVID-19
Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en raison de la pandémie COVID-19.

1) Ajustements financiers : Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19.

[bookmark: _Hlk73714626]Non applicable pour le PNUD, le PAM et  la FAO

2) Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de conséquences financières.

Afin de fournir des données de base au projet, le PNUD a effectué des enquêtes de perception dans la ville de Goma ainsi que le territoire de Nyiragongo sur l’impact socioéconomique de la Covid-19. Ce sondage conduit entre le 12 et le 14 octobre 2020 et a consisté (pour le Nord Kivu) à 604 Interview directs dans la ville de Goma et 223 dans le territoire de Nyiragongo. A Goma, le suréchantillonnage effectué a permis d’avoir une désagrégation des réponses par commune. 


Le rapport de ce sondage a été consacré à une analyse détaillée des dynamiques en matière de la pauvreté, l’accès aux services sociaux de base ainsi que l’impact de la pandémie du COVID‐19 avec un focus sur les femmes[footnoteRef:2].  [2:  Plus de détails sur le projet CDCPR et l’ensemble des rappotrs déjà produits sur : http://www.peacebuildingdata.org/research/drc ] 


3) Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des détails dans les sections générales de ce rapport) : 

☒ Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication
☐ Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables
☐ Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières
☐ Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes
☐ Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »
☐ Autres (veuillez préciser):      

Le cas échéant, veuillez partager une histoire de réussite COVID-19 de ce projet (i.e. comment les ajustements de ce projet ont fait une différence et ont contribué à une réponse positive à la pandémie / empêché les tensions ou la violence liées à la pandémie, etc.)

     




Partie V : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de donnée
	Cible de fin de projet
	Etapes d’indicateur/ milestone
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	
	Résultat 1
La cohésion sociale et les dividendes de la paix dans la région frontalière de Goma - Rubavu sont renforcés grâce à l’accroissement du commerce transfrontalier, à l’amélioration de la sécurité alimentaire et à l’augmentation des moyens de subsistance et des sources de revenu, en particulier pour les femmes et les jeunes


	
Produit 1 :
Favoriser le commerce transfrontalier afin de renforcer les activités génératrices de revenus, la sécurité alimentaire et le dialogue entre les communautés frontalières, en mettant l’accent sur les femmes et les jeunes entrepreneurs.


	Indicateur 1.1
 % de bénéficiaires traversant la frontière et faisant du commerce déclarant qu’ils perçoivent une réduction de l’insécurité, ventilé par sexe









	     
	     
	
	Activité pas encore commencée
	Le retard connu lors du démarrage des activités suite à la pandémie de la covid-19 a fait que cette activité soit renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 1.2
· % de commerçants transfrontaliers déclarant que l’environnement commercial s’est amélioré
	A déterminer par une étude de base
	     
	
	    Activités pas encore commencés   
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur  1.3

% de bénéficiaires (agriculteurs et commerçants) déclarant que leur connaissance de la réglementation douanière, ainsi que leur sensibilisation aux droits de l’homme et à la lutte contre le harcèlement/harcèlement sexuel se sont améliorées
	A déterminer par une étude de base
	     
	
	Activités pas encore commencés
	   Activité renvoyée au second semestre    

	
	Indicateur 1.4
 Augmentation du nombre de commerçants franchissant officiellement la frontière (ventilé par hommes et femmes)
·	

	     
	     
	
	Activités pas encore commencés
	    Activité renvoyée au second semestre   

	
	Indicateur 1.5

% de bénéficiaires déclarant avoir une confiance accrue dans leurs homologues
	A déterminer 
	augmentation de 60 %
	
	Activités pas encore commencés
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 1.6

Augmentation du nombre des petits échanges commerciaux transfrontaliers
	A déterminer
	     
	
	Activités pas encore commencés
	    Activité renvoyée au second semestre    

	
	Indicateur 1.7.a : Nombre de formations/d’ateliers conjoints organisés
	A déterminer 
	
	
	Activités pas encore commencés
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 1.7.b : Nombre d’hommes et de femmes formés
	A déterminer 
	
	
	Activités pas encore commencés
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 1.8.a : Nombre de formations intensives organisées
	A déterminer 
	
	
	
	

	
	Indicateur 1.8.b : Nombre de jeunes participant aux formations intensives
	A déterminer 
	
	
	
	

	
	Indicateur 1.9 : Nombre de jeunes ayant reçu un financement de démarrage et montant du financement
	A déterminer 
	
	
	
	

	
	Indicateur 1.10
· 
	A déterminer 
	     
	      
	     
	     

	Produit 2:
La production et la productivité agricoles des petits agriculteurs, en particulier les femmes et les jeunes, sont développées afin de renforcer la sécurité alimentaire et les moyens de subsistance.
	Indicateur 2.1
· Volume et valeur du commerce transfrontalier dans les chaînes de valeur cibles
	A déterminer 
	     
	      
	Activités pas encore commencés 
	     

	
	Indicateur 2.2
augmentation des échanges formels de produits agricoles à valeur ajoutée dans les chaînes de valeur cibles
	A déterminer 
	     
	      
	Activités pas encore commencés
	     Activité renvoyée au second semestre  

	
	Indicateur 2.3

Augmentation du nombre de femmes et de jeunes participant au commerce transfrontalier formel dans les chaînes de valeur ciblées

	A déterminer 
	     
	      
	Activités pas encore commencés
	  Activité renvoyée au second semestre     

	
	Indicateur 2.4.a : Nombre de réunions/ateliers organisés
	A déterminer 
	
	
	Activités pas encore commencé
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 2.4.b : Nombre d’hommes et de femmes participant au processus de négociation
	A déterminer 
	
	
	Activités pas encore commencé
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 2.4.c : Nombre d’hommes et de femmes ayant signé un pacte territorial
	A déterminer 
	
	
	Activités pas encore commencé
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 2.5.a : Nombre de coopératives et de groupes d’agriculteurs (Ecoles pratiques d’agriculture…) organisés et formés
	A déterminer 
	
	
	20%
	

	
	Indicateur 2.5.b : Nombre de participants, hommes et femmes, ayant reçu une formation en matière de production durable et d’utilisation plus efficace des ressources en eau
	A déterminer 
	
	
	Activités pas encore commencé
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 2.6 : Nombre de petits agriculteurs (hommes et femmes) ayant reçu une assistance et une formation en matière de PHHS
	A déterminer 
	
	
	
	

	
	Indicateur 2.7.a : Nombre de petits agriculteurs et de commerçants (hommes et femmes) bénéficiant d’une aide pour accéder aux informations sur les marchés
	A déterminer 
	
	
	
	

	
	Indicateur 2.7.b : Nombre de téléphones portables distribués
	A déterminer 
	
	
	
	

	
	Indicateur 2.8.a : Nombre de petits agriculteurs et de commerçants (hommes et femmes) liés au réseau commercial transfrontalier

	A déterminer 
	
	
	Activités pas encore commencé
	Activité renvoyée au second semestre

	
	Indicateur 2.8.b : Nombre de petits agriculteurs et de commerçants (hommes et femmes) aidés à promouvoir la qualité et la quantité de leurs produits
	A déterminer
	
	
	Activités pas encore commencés
	Activité renvoyée au second semestre
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